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Резолюция 2592 (2021), 


принятая Советом Безопасности на его 8846-м заседании 
30 августа 2021 года 


Совет Безопасности, 


ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя 
о ситуации в Сомали, 


вновь подтверждая свое уважение суверенитета, территориальной целост- 
ности, политической независимости и единства Сомали и подчеркивая важность 
работы по предотвращению дестабилизирующих последствий региональных 
споров, которые могут перекинуться на Сомали, 


приветствуя договоренности, достигнутые между федеральным прави- 
тельством Сомали и сомалийскими штатами — членами федерации 17 сентября 
2020 года и 27 мая 2021 года, настоятельно призывая федеральное правитель- 
ство Сомали и штаты — члены федерации выполнять эти соглашения и прове- 
сти недискриминационные выборы в 2021 году, сожалея, что не удалось дого- 
вориться о проведении прямых выборов в 2020/21 году, и вновь заявляя о своем 
ожидании, что будущие выборы в Сомали будут обеспечивать представленность 
всех сомалийцев в соответствии с давним намерением Сомали проводить вы- 
боры по принципу «один человек — один голос», 


выражая обеспокоенность по поводу ожесточенных столкновений, про- 
изошедших между Сомалийскими силами безопасности (ССБ), оппозицион- 
ными силами и связанными с кланами ополчениями в феврале и апреле 
2021 года, вновь подтверждая важность мирного разрешения споров как нака- 
нуне выборов 2021 года, так и после них и вновь заявляя о важности проведения 
инклюзивной политики и демократических выборов для достижения долгосроч- 
ного мира и стабильности в Сомали, 


подтверждая важное значение диалога и процессов примирения на местах 
ДлЯ обеспечения стабильности в Сомали, вновь заявляя о важности участия как 
федерального правительства Сомали, так и штатов — членов федерации В КОН- 
структивном диалоге для деэскалации напряженности в отношениях между 
ними, и поощряя Дополнительные технические и политические обсуждения 
между Сомали и «Сомалилендом» в интересах укрепления доверия и усиления 
политической координации, 
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подтверждая, что успешное и мирное проведение выборов в 2021 году в 
соответствии с планом и договоренностями может дать Сомали возможность 
вновь сосредоточиться на решении насущных проблем, включая, в частности, 
гуманитарные потребности, угрозу, исходящую от «Аш-Шабааб», незаконный 
оборот оружия и боеприпасов, наводнения, засуху и пандемию СОУТ-19, и поз- 
волить всем сторонам вернуться к продвижению национальных приоритетов 
Сомали, 


выражая озабоченность по поводу дальнейших задержек в части укрепле- 
ния федеральной системы в Сомали, подчеркивая важность достижения про- 
гресса в реализации национальных приоритетов, включая Национальную архи- 
тектуру безопасности, Переходный план для Сомали (2021 год), девятый Наци- 
ональный план развития и взаимосогласованные Основные принципы взаимной 
подотчетности (2019 год) и достижения согласия в отношении создания феде- 
ральной системы правоохранительных и судебных органов, налогово-бюджет- 
ного федерализма, распределения властных полномочий и ресурсов и пере- 
смотра конституции, приветствуя в этой связи «дорожную карту», согласован- 
ную 27 мая 2021 года, настоятельно призывая федеральное правительство Со- 
мали и штаты — члены федерации безотлагательно выполнить ее и подчеркивая 
важное значение сотрудничества и взаимодействия для достижения Сомали про- 
гресса в реализации своих национальных приоритетов и проведении более ши- 
роких политических, социальных и экономических реформ и реформ в сфере 
безопасности и развития, необходимых для выхода на этап завершения процесса 
в рамках Инициативы в отношении долга бедных стран с крупной задолженно- 
стью, 


с удовлетворением отмечая Рамочную программу Организации Объеди- 
ненных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития на 2021- 
2025 годы, отражающую приверженность федерального правительства Сомали 
и Организации Объединенных Наций достижению совместными усилиями 
мира, стабильности и процветания для всех сомалийцев в поддержку Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и целей в области 
устойчивого развития, 


подчеркивая важность применения в соответствии с международным пра- 
вом целостного подхода к борьбе с терроризмом и насильственным экстремиз- 
мом, служащим питательной средой для терроризма, а также важность усилий 
по решению этой задачи с учетом ее аспектов, связанных с управлением, без- 
опасностью, правами человека, гуманитарной деятельностью и развитием, а 
также ее социально-экономических аспектов, включая обеспечение занятости 
среди молодежи и искоренение нищеты, 


обращая особое внимание на существенно важную роль Миссии Организа- 
ции Объединенных Наций по содействию Сомали (МООНСОМ) в оказании под- 
держки федеральному правительству Сомали, штатам — членам федерации и 
другим соответствующим сторонам в виде предоставления консультаций и доб- 
рых услуг по стратегическим вопросам, укрепления потенциала и координации 
содействия, оказываемого международными партнерами, включая поддержку 
избирательного процесса, особо отмечая, что данный мандат дополняет ман- 
даты Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) и страновой группы 
Организации Объединенных Наций и поддержку, оказываемую другими между- 
народными партнерами, и подчеркивая важность координации действий между- 
народных партнеров, 


заявляя о своей полной поддержке Специального представителя Генераль- 
ного секретаря и главы МООНСОМ, а также Специального представителя Пред- 
седателя Комиссии Африканского союза по Сомали и главы АМИСОМ и 
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призывая к принятию мер по дальнейшему укреплению отношений между фе- 
деральным правительством Сомали, Организацией Объединенных Наций и Аф- 
риканским союзом, 


приветствуя продолжающееся взаимодействие федерального правитель- 
ства Сомали с Комиссией Организации Объединенных Наций по мирострои- 
тельству в интересах дальнейшего усиления международной поддержки реали- 
зации целей Сомали в области миростроительства, 


вновь заявляя, что непосредственную и неотложную угрозу стабильности 
и безопасности Сомали, сомалийскому народу и соседям Сомали представляет 
группировка «Аш-Шабааб», осуждая самым решительным образом нападения, 
совершаемые ею в Сомали и за ее пределами, выражая глубокую озабоченность 
в связи с гибелью гражданских лиц в результате таких нападений и вновь под- 
тверждая свою решимость поддерживать всеобъемлющие усилия по снижению 
уровня угрозы, создаваемой «Аш-Шабааб» в Сомали, 


приветствуя реагирование со стороны международного сообщества на не- 
стабильность и отсутствие безопасности в Сомали, включая акты насилия, со- 
вершаемые «Аш-Шабааб» и вооруженными оппозиционными группами, высоко 
оценивая ведущую роль Организации Объединенных Наций и Африканского со- 
юза в таком реагировании и воздавая должное мужеству и самопожертвованию 
персонала АМИСОМ и Сомалийских сил безопасности в борьбе с «Аш-Ша- 
бааб», 


подчеркивая важность применения комплексного подхода к мирострои- 
тельству и сохранению мира в Сомали, в особенности посредством предотвра- 
щения конфликтов, устранения их коренных причин, проведения политических 
и экономических реформ и реформ в сфере безопасности и содействия социаль- 
ному развитию, и подчеркивая далее важность регионального и международного 
сотрудничества в деле борьбы с незаконным оборотом оружия, противодействия 
терроризму и борьбы с финансированием терроризма и незаконными финансо- 
выми потоками, 


подтверждая свою задачу по передаче ответственности за обеспечение 
безопасности сомалийским властям, с тем чтобы Сомали взяла на себя ведущую 
роль в этой сфере в 2021 году и вышла на уровень полной ответственности к 
концу 2023 года, приветствуя опубликование в феврале 2021 года Переходного 
плана для Сомали (ППС), подчеркивая необходимость ускорения реализации 
ППС и реформы сектора безопасности и выражая обеспокоенность по поводу 
того, что отсутствие устойчивого диалога по этим вопросам между федераль- 
ным правительством Сомали и штатами — членами федерации сдерживает про- 
гресс, 


отмечая опубликование в январе 2021 года независимой оценки, санкцио- 
нированной Организацией Объединенных Наций, и ожидая опубликование не- 
зависимой оценки, санкционированной Африканским союзом, подчеркивая 
настоятельную необходимость скоординированного взаимодействия всех заин- 
тересованных сторон, в особенности Организации Объединенных Наций, Аф- 
риканского союза, федерального правительства Сомали и доноров, в деле оказа- 
ния поддержки в сфере безопасности начиная с 2022 года и в последующий пе- 
риод, как предусмотрено в резолюции 2568 (2021), и с интересом ожидая пред- 
ложения Генерального секретаря, подготовленного совместно с Африканским 
союзом в консультации с федеральным правительством Сомали и донорами по 
вопросу о стратегических целях, численности и составе реорганизованной мис- 
сии Африканского союза в период с 2022 года, 
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выражая серьезную озабоченность в связи с сохраняющимися гуманитар- 
ными кризисами в Сомали в результате затянувшегося конфликта и повторяю- 
щихся явлений, включая засуху, наводнения и нашествие саранчи, и признавая, 
что пандемия СОУТ-19 представляет собой дополнительный серьезный вызов 
для системы здравоохранения, социально-экономического положения и гумани- 
тарной ситуации в Сомали, а также для социальной сплоченности, 


выражая озабоченность по поводу численности сомалийских беженцев и 
растущего числа внутренне перемещенных лиц, а также их возрастающих гума- 
нитарных потребностей и потребностей в защите, приветствуя в этой связи не- 
давнее принятие национальной стратегии долгосрочных решений (2020- 
2024 годы) и призывая сомалийские власти и далее выполнять Конвенцию Аф- 
риканского союза о защите внутренне перемещенных лиц в Африке и оказании 
им помощи (Кампальская конвенция) и добиваться прогресса в выполнении 
своих обязательств по достижению долгосрочных решений в интересах переме- 
щенных лиц в Сомали, 


ссылаясь на подготовленный в октябре 2020 года доклад Организации Объ- 
единенных Наций о защите гражданских лиц, вновь заявляя о своем решитель- 
ном осуждении умышленных нападений на гражданских лиц, включая гумани- 
тарный персонал, и на гражданские объекты в ситуациях вооруженного кон- 
фликта, а также неизбирательного применения оружия в населенных районах и 
его последствий для гражданского населения, призывая все стороны конфликта 
в Сомали воздерживаться от таких методов в соответствии со своими обязатель- 
ствами по международному праву, включая международное гуманитарное 
право, приветствуя усилия сомалийских властей и Организации Объединенных 
Наций, а также реакцию и щедрую поддержку со стороны доноров, призывая к 
дальнейшему сотрудничеству с международными и национальными гуманитар- 
ными организациями в деле удовлетворения неотложных потребностей и под- 
черкивая необходимость увеличения объема и диверсификации инвестиций в 
повышение устойчивости, в том числе в интересах внутренне перемещенных 
лиц, в целях сокращения долгосрочных потребностей и оказания поддержки Со- 
мали в достижении устойчивого развития, 


выражая глубокую озабоченность по поводу серьезной гуманитарной 
угрозы, создаваемой для гражданского населения взрывоопасными пережит- 
ками войны, включая наземные мины, и самодельными взрывными устрой- 
ствами в Сомали и чреватой серьезными социально-экономическими послед- 
ствиями для населения Сомали и персонала, участвующего в программах и опе- 
рациях по обеспечению правопорядка, оказанию гуманитарной помощи, под- 
держанию мира, восстановлению и разминированию, признавая, что деятель- 
ность, связанная с разминированием, способствует защите гражданского насе- 
ления и содействует усилиям по стабилизации и миростроительству, подчерки- 
вая необходимость активизации мер по наращиванию потенциала, которые 
направлены на расширение возможностей в части снижения угрозы, исходящей 
от наземных мин, взрывоопасных пережитков войны и самодельных взрывных 
устройств в Сомали, и напоминая о призыве к государствам-членам принимать 
соответствующие меры к поощрению проявления бдительности со стороны их 
граждан, находящихся под их юрисдикцией лиц и зарегистрированных на их 
территории или находящихся под их юрисдикцией фирм, причастных к продаже, 
поставке или передаче Сомали взрывоопасных прекурсоров и материалов, кото- 
рые могут использоваться при изготовлении самодельных взрывных устройств, 


ссылаясь на свои резолюции 2532 (2020) и 2565 (2021), в которых содер- 
жится требование о немедленном всеобщем прекращении боевых действий во 
всех ситуациях, фигурирующих в его повестке дня, и повторяя свое требование 
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о том, чтобы стороны вооруженных конфликтов незамедлительно сделали про- 
должительную, надежную и устойчивую гуманитарную паузу для содействия, в 
частности, справедливой, безопасной и беспрепятственной доставке и распре- 
делению вакцин против СОУТ-19 в районах вооруженных конфликтов, 


осуждая продолжающиеся нарушения международного гуманитарного 
права и нарушения и ущемления прав человека, выражая глубокую озабочен- 
ность, в частности, в связи с нарушениями и злоупотреблениями, совершае- 
мыми в отношении детей, а также в связи с сексуальным и гендерным насилием 
в конфликтных и постконфликтных ситуациях, признавая, что женщины и де- 
вочки несоизмеримо больше других страдают от таких нарушений и злоупотреб- 
лений в Сомали, ссылаясь на выводы по вопросу о детях и вооруженном кон- 
фликте от 2020 года (5/2020/174), настоятельно призывая к их выполнению ик 
скорейшему введению в действие Закона Сомали «О правах ребенка», ссылаясь 
далее на резолюцию 1325 (2000) и все последующие резолюции по вопросу о 
женщинах, мире и безопасности, настоятельно призывая федеральное прави- 
тельство Сомали и далее выполнять свои обязательства по обеспечению равных 
возможностей в целях реализации политических прав женщин и их полноцен- 
ного, равноправного и конструктивного участия в общественной жизни, руко- 
водстве и принятии решений, подчеркивая необходимость обеспечивать уваже- 
ние, защиту и поощрение прав человека, покончить с безнаказанностью и при- 
влекать к ответственности лиц, виновных в нарушении или ущемлении прав че- 
ловека и в нарушении международного гуманитарного права, и вновь заявляя о 
своей поддержке проводимой Организацией Объединенных Наций политики аб- 
солютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надруга- 
тельствам, 


признавая далее, что изменение климата, деградация окружающей среды, 
другие экологические изменения и стихийные бедствия, в числе прочих факто- 
ров, оказывают пагубное воздействие на стабильность в Сомали, в том числе в 
виде наводнений, засухи, опустынивания, деградации почв и дефицита продо- 
вольствия, и ссылаясь на заявление своего Председателя 5/РК$Т/2011/15, 


1. постановляет продлить до 31 мая 2022 года срок действия мандата 
МООНСОМ, изложенного в пункте 1 резолюции 2158 (2014); 


2. решительно осуждает продолжающиеся нападения террористиче- 
ской группировки «Аш-Шабааб», в том числе нападения в регионе, на комплекс 
Организации Объединенных Наций в Могадишо и объекты АМИСОМ, и насто- 
ятельно призывает сомалийские власти, АМИСОМ и Организацию Объединен- 
ных Наций осуществлять тесное сотрудничество в деле усиления защиты и без- 
опасности объектов и персонала Организации Объединенных Наций и Африкан- 
ского союза; 


3. просит МООНСОМ сохранять и укреплять свое присутствие на всей 
территории Сомали согласно требованиям Организации Объединенных Наций в 
отношении безопасности и с учетом обстановки в плане безопасности, с удовле- 
творением отмечает тесные взаимоотношения между МООНСОМ, Отделе- 
нием Организации Объединенных Наций по поддержке в Сомали (ЮНСОС), 
страновой группой Организации Объединенных Наций и АМИСОМ и подчер- 
кивает важность дальнейшего укрепления всеми субъектами таких взаимоотно- 
шений на всех уровнях, в том числе с помощью Координационного форума выс- 
шего руководства; 


4. выражает глубокую признательность за поддержку, которую 
МООНСОМ оказывает федеральному правительству Сомали, как это преду- 
смотрено в пункте 1 резолюции 2158 (2014), и в частности в том, что касается 
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проработки всеобъемлющего политического обеспечения и подготовки проведе- 
ния в 2021 году выборов, процесса пересмотра Конституции, посредничества, 
предотвращения и урегулирования конфликтов, создания федеральной системы 
правоохранительных и судебных органов, укрепления верховенства права и ре- 
формы сектора безопасности и координации поддержки в области укрепления 
потенциала противодействия коррупции; 


5. напоминает, что Сомали и ее партнерам необходимо применять ско- 
ординированный и согласованный подход к проведению под руководством са- 
мих сомалийцев политических реформ и реформы сектора безопасности; 


6. постановляет далее, что МООНСОМ надлежит продолжать коорди- 
нацию усилий Организации Объединенных Наций с максимальным задейство- 
вание совместных подходов и практики совместной разработки программ в со- 
ответствующих областях в полном взаимодействии с федеральным правитель- 
ством Сомали и штатами — членами федерации с особым акцентом на следую- 
щих задачах: 


а) оказание поддержки федеральному правительству Сомали и шта- 
там — членам федерации в целях активизации осуществления под руководством 
правительства Сомали инклюзивной политики, обеспечивающей участие всех 
заинтересованных сторон, включая женщин, молодежь и все сомалийские 
кланы, и достижения политического согласия для выполнения совместных обя- 
зательств в политической области и в сфере безопасности на основе всеохват- 
ного регулярного диалога высокого уровня на всех уровнях между федеральным 
правительством Сомали и всеми штатами — членами федерации; 


Ь) оказание поддержки усилиям, предпринимаемым федеральным пра- 
вительством Сомали и штатами — членами федерации, в том числе по линии 
рамочной программы национального примирения, в целях достижения межкла- 
нового и внутрикланового примирения на местном, региональном и националь- 
ном уровнях в качестве основы долгосрочной стабильности в Сомали, а также 
оказание поддержки усилиям по укреплению диалога между федеральным пра- 
вительством Сомали и Сомалилендом; 


с) оказание, в сотрудничестве с ЮНСОС, поддержки в виде добрых 
услуг и технической, оперативной и логистической помощи федеральному пра- 
вительству Сомали, штатам — членам федерации, сомалийскому парламенту, 
группе технической электоральной поддержки, группе по организации выборов 
на федеральном уровне, группе по организации выборов в штатах, комитету по 
разрешению споров в избирательном процессе и любым другим заинтересован- 
ным сторонам, играющим согласованную роль в избирательном процессе, в це- 
лях проведения выборов в соответствии с принципами, согласованными 27 мая 
2021 года, продолжение поддержки усилий по продвижению к цели проведения 
всеобщих выборов в консультации с федеральным правительством Сомали и 
властями штатов — членов федерации, предоставление добрых услуг, техниче- 
ской и оперативной поддержки — в пределах имеющихся ресурсов — конститу- 
ционным органам по управлению электоральным процессом в целях проведения 
свободных, честных, недискриминационных и транспарентных выборов по 
принципу «один человек — один голос» в штатах — членах федерации и окру- 
гах в порядке подготовки к проведению таких выборов на федеральном уровне 
в 2025 году и содействие усилению координации международной поддержки в 
деле проведения выборов в Сомали; 


9) предоставление технических консультаций и помощи в наращивании 
потенциала в поддержку усилий федерального правительства Сомали и шта- 
тов — членов федерации по обеспечению полноценного, равноправного и 
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конструктивного участия, вовлеченности и представленности женщин на всех 
уровнях принятия решений в контексте выборов, миростроительства и процесса 
примирения, как это предусмотрено в Женской хартии Сомали, в том числе пу- 
тем поддержки выполнения обязательства Сомали по обеспечению заполнения 
женщинами не менее 30 процентов мест в обеих палатах парламента, и продол- 
жение информационно-пропагандистской деятельности в поддержку увеличе- 
ния инвестиций в повестку дня «Женщины, мир и безопасность»; 


е) предоставление технических консультаций и помощи в наращивании 
потенциала в поддержку усилий федерального правительства Сомали и шта- 
тов — членов федерации по обеспечению полноценного, равноправного и кон- 
структивного участия всех сомалийцев, включая молодежь, все сомалийские 
кланы, инвалидов, внутренне перемещенных лиц и сомалийских беженцев, в 
мирном процессе и деятельности по примирению, урегулированию конфликтов, 
миростроительству и проведению выборов, а также по расширению участия и 
возможностей женщин, общин меньшинств и других маргинализированных 
групп населения на всех уровнях принятия решений; 


уд) оказание поддержки федеральному правительству Сомали и шта- 
там — членам федерации в активизации осуществления реформ в секторе без- 
опасности во взаимодействии с международными партнерами, Африканским со- 
юзом, АМИСОМ и ЮНСОС, включая внедрение согласованной Национальной 
архитектуры безопасности с военным, полицейским и гражданским компонен- 
тами, реализацию Переходного плана для Сомали, достижение соглашения о фе- 
деральной модели судебно-пенитенциарной системы, создание и укрепление 
эффективных, подотчетных и конституционных правоохранительных органов, 
включая интеграцию региональных сил, преобразование сомалийской полиции 
в федеральную полицию и создание соответствующей правовой базы, и оказа- 
ние поддержки военному, полицейскому и гражданскому компонентам 
АМИСОМ в деле обеспечения способности Сомали взять на себя всю полноту 
ответственности за обеспечение своей безопасности в будущем, с тем чтобы Со- 
мали взяла на себя ведущую роль в этой сфере в 2021 году и вышла на уровень 
полной ответственности к концу 2023 года в соответствии с Переходным планом 
для Сомали и с учетом обстановки на местах; 


$) обеспечение координации и стратегическое консультирование в целях 
более эффективного применения всеобъемлющего подхода к вопросам безопас- 
ности и сотрудничества между федеральным правительством Сомали и между- 
народными партнерами, как это было согласовано в Пакте по вопросам безопас- 
ности на Лондонской конференции по Сомали в 2017 году; 


В) предоставление поддержки структурам Организации Объединенных 
Наций в целях обеспечения общесистемного осуществления политики должной 
осмотрительности в вопросах прав человека в рамках всей помощи, оказывае- 
мой Организацией Объединенных Наций АМИСОМ и сомалийскому сектору 
безопасности, в том числе с особым акцентом на усилении взаимодействия с 
правительством, в частности в реализации мер по смягчению последствий, обес- 
печению соблюдения и подотчетности; 


1) предоставление технических консультаций и поддержки в укрепле- 
нии потенциала в части учреждения Национальной комиссии по правам чело- 
века, а также федеральному правительству Сомали, в частности Министерству 
по делам женщин и правам человека, в целях поощрения и защиты прав чело- 
века в Сомали, включая защиту женщин и девочек от сексуального и гендерного 
насилия, содействие привлечению к ответственности за нарушения и ущемле- 
ния прав человека, в том числе путем проведения работы с гражданским обще- 
ством, наращивания и согласования усилий в области прав человека в рамках 
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программ действий в гуманитарной области и в сфере безопасности и развития, 
а также отслеживание и включение информации о положении с правами чело- 
века в отчетность Генерального секретаря согласно пункту 16; 


р оказание, в рамках своего мандата и в пределах имеющихся ресурсов, 
поддержки федеральному правительству Сомали в осуществлении Основных 
принципов взаимной подотчетности для Сомали; 


К) оказание поддержки федеральному правительству Сомали в осу- 
ществлении Национальной стратегии Сомали и ее Плана действий по предупре- 
ждению насильственного экстремизма и борьбе с ним в целях укрепления по- 
тенциала Сомали в части предотвращения терроризма и противодействия ему, в 
том числе потенциала Сомали в плане устранения условий для распространения 
терроризма, в соответствии с обязательствами Сомали по международному 
праву, включая международное гуманитарное право, международное право прав 
человека и международное беженское право, а также содействие усилиям Со- 
мали, направленным на то, чтобы стать государством — участником междуна- 
родных конвенций и протоколов о борьбе с терроризмом; 


1 предоставление поддержки и консультаций по стратегическим вопро- 
сам политики в целях расширения возможностей федерального правительства 
Сомали в части оказания услуг и привлечения инвестиций и содействие феде- 
ральному правительству Сомали в создании основ управления ресурсами и рас- 
пределения полномочий для обеспечения Сомали возможности укрепить моби- 
лизацию доходов, распределение ресурсов, исполнение бюджета и меры по 
борьбе с коррупцией, как это предусматривается Новым партнерством в интере- 
сах Сомали; 


шт) поддержка усилий Сомали по продвижению Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года в тесном взаимодействии со стра- 
новой группой Организации Объединенных Наций, предоставление консульта- 
ций по стратегическим вопросам наращивания потенциала в соответствии с 
Национальным планом развития Сомали и Рамочной программой Организации 
Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития, осу- 
ществление сотрудничества с международными финансовыми учреждениями в 
содействии мобилизации экономической помощи и помощи в целях развития, а 
также обеспечение эффективного комплексного сотрудничества со стороны 
учреждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций и поощре- 
ние сотрудничества с соответствующими партнерами в целях максимально эф- 
фективного использования средств, выделяемых по линии финансирования раз- 
вития в Сомали, в том числе в порядке реагирования на изменение климата, 
наводнения, засуху, нашествие саранчи и пандемию СОУТШ-19, включая без- 
опасное, эффективное и справедливое распределение вакцин; 


п) осуществление тесного сотрудничества со страновой группой Орга- 
низации Объединенных Наций, международными финансовыми учреждениями 
и всеми соответствующими заинтересованными сторонами в целях обеспечения 
того, чтобы международная поддержка федерального правительства Сомали и 
штатов — членов федерации оказывалась с учетом обстоятельств конфликтной 
ситуации и обеспечивала максимальную согласованность действий в области 
политики и оперативной деятельности на основе общего понимания рисков и 
возможностей в области мира и развития; 


7. — призывает федеральное правительство Сомали и штаты — члены фе- 
дерации без каких-либо задержек организовать свободные, честные, заслужива- 
ющие доверия и недискриминационные выборы в соответствии с договоренно- 
стями от 17 сентября 2020 годи и 27 мая 2021 года и настоятельно призывает 
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федеральное правительство Сомали и штаты — члены федерации завершить ра- 
боту по линии оставшихся подготовительных мероприятий В этой Связи, 


8. призывает федеральное правительство Сомали и штаты — члены фе- 
дерации в срочном порядке активизировать проведение консультаций и дости- 
жение консенсуса на широкой основе — с помощью консультативных механиз- 
мов на всех уровнях и с участием обеих палат парламента — по ключевым наци- 
ональным приоритетам, включая внедрение Национальной архитектуры без- 
опасности, реализацию Переходного плана для Сомали, осуществление даль- 
нейших социальных и экономических реформ, пересмотр Конституции и свое- 
временное проведение выборов в соответствии с «дорожной картой» государ- 
ственного строительства, изложенной в соглашении от 27 мая 2021 года; 


9. приветствует запланированное проведение прямых выборов в 
Пунтленде и настоятельно призывает федеральное правительство Сомали и 
штаты — члены федерации создать благоприятные политические условия и об- 
становку в плане безопасности для проведения инклюзивных выборов на всей 
территории Сомали и на всех уровнях в целях поощрения политического плю- 
рализма, обеспечения политического пространства для осуществления законно 
созданными политическими партиями, в том числе оппозиционными, своих 
функций, прав и обязанностей, защиты прав на свободу выражения мнений, сво- 
боду объединений, мирных собраний и передвижения, включая способность не- 
зависимых журналистов беспрепятственно выполнять свою работу, и осуждения 
пропаганды насилия и подстрекательств к насилию; 


10. выражает свою озабоченность по поводу всех нарушений междуна- 
родного гуманитарного права, а также нарушений и ущемлений прав человека, 
включая те из них, которые связаны с сексуальным и гендерным насилием в 
условиях конфликта, призывает далее все стороны выполнять свои обязатель- 
ства по применимым нормам международного права, включая международное 
гуманитарное право, в отношении защиты гражданского населения и граждан- 
ских объектов, вновь заявляет далее о безотлагательной и настоятельной необ- 
ходимости привлечения к ответственности всех лиц, виновных в нарушении 
международного гуманитарного права и в нарушении и ущемлении прав чело- 
века, в том числе применительно к журналистам и другим работникам средств 
массовой информации и связанному с ними персоналу, и подчеркивает важ- 
ность защиты и поощрения права на свободу выражения мнений; 


11]. а) выражает озабоченность по поводу большого числа случаев со- 
вершения в отношении детей «шести серьезных нарушений», зафиксированных 
в ежегодном докладе Генерального секретаря (5/2021/437), и требует от всех 
сторон конфликта принять соответствующие меры: 


1) к ппрекращению и предотвращению нарушений и злоупотреблений в 
отношении детей, включая продолжающуюся вербовку и использование 
детей в вооруженном конфликте, в соответствии с обязательствами по меж- 
дународному праву; 


И)  квыявлению лиц, ответственных за такие нарушения и злоупотребле- 
НИЯ; 


1) ктому, чтобы рассматривать прежде всего в качестве жертв тех детей, 
которые были освобождены или иным образом выведены из состава воору- 
женных сил и вооруженных групп в соответствии с Парижскими принци- 
пами, одобренными федеральным правительством Сомали; 
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1У) к прекращению практики задержания всех детей по обвинению в по- 
сягательстве на национальную безопасность в тех случаях, когда это явля- 
ется нарушением применимых норм международного права; 


5) призывает федеральное правительство Сомали в полной мере выпол- 
нять Конвенцию Организации Объединенных Наций о правах ребенка от 
1989 года, два подписанных федеральным правительством Сомали в 2012 году 
плана действий, направленных на прекращение и предотвращение вербовки и 
использования детей-солдат, а также убийства детей и нанесения им увечий, 
приказ командования Сомалийской национальной армии о защите прав детей до, 
во время и после операций, «дорожную карту», подписанную в 2019 году, и ти- 
повой регламент о передаче детей; 


с) подчеркивает необходимость укрепления правовой и оперативной 
базы по защите детей в Сомали, в том числе путем обеспечения того, чтобы Со- 
мали стала стороной факультативных протоколов к Конвенции Организации 
Объединенных Наций о правах ребенка и Африканской хартии прав и благопо- 
лучия ребенка; 


12. решительно осуждает далее любое нецелевое использование гума- 
нитарной помощи или создание любых препятствий ее оказанию, включая напа- 
дения на гуманитарный и медицинский персонал и на его транспортные сред- 
ства и имущество, а также на больницы и другие медицинские учреждения в 
нарушение международного права, требует, чтобы все стороны оперативно 
санкционировали и облегчали — согласно применимым нормам международ- 
ного гуманитарного права — полный, безопасный и беспрепятственный доступ 
в целях своевременной доставки помощи нуждающимся на всей территории Со- 
мали в соответствии с гуманитарными принципами, в том числе путем демон- 
тажа незаконных контрольно-пропускных пунктов и устранения администра- 
тивных препятствий, и подчеркивает важность обеспечения надлежащей под- 
отчетности при оказании международной гуманитарной поддержки; 


13. призывает федеральное правительство Сомали, штаты — члены фе- 
дерации и все соответствующие стороны поощрять, поддерживать и, в соответ- 
ствующих случаях, осуществлять долговременные решения проблемы внутрен- 
него перемещения населения, включая интеграцию или расселение на местах, и 
создавать условия, способствующие добровольному, безопасному, достойному 
и устойчивому возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц в кон- 
сультации с ними и при поддержке со стороны международного сообщества; 


14. а) подчеркивает необходимость создания и обеспечения функцио- 
нирования Национальной комиссии по правам человека, ускорения процесса 
назначения членов Комиссии, а также учреждения и обеспечения функциониро- 
вания Конституционного суда и Комиссии по судебной системе согласно Вре- 
менной конституции и соответствующему законодательству; 


Ь) призывает федеральное правительство Сомали обеспечивать защиту 
и поощрение прав человека инвалидов и лиц, принадлежащих к меньшинствам, 
и соблюдать законодательство, направленное на защиту прав человека и рассле- 
дование преступлений, связанных с нарушением или ущемлением прав чело- 
века, нарушением международного гуманитарного права и сексуальным и ген- 
дерным насилием в конфликтных и постконфликтных ситуациях, и привлечение 
к суду лиц, виновных в их совершении; 


с) призывает далее федеральное правительство Сомали обеспечить, 
чтобы законодательство о сексуальных преступлениях соответствовало его обя- 
зательствам по международному праву и обязанностям по защите детей и жен- 
щин; 
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4) настоятельно призывает федеральное правительство Сомали уско- 
рить, при поддержке со стороны Организации Объединенных Наций, осуществ- 
ление Совместного коммюнике, а также принятие и осуществление нового 
плана действий по борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта; 


е) положительно оценивает приверженность федерального правитель- 
ства Сомали выполнению своих обязательств по представлению отчетности до- 
говорным органам по правам человека; 


15. просит Организацию Объединенных Наций, федеральное правитель- 
ство Сомали, штаты — члены федерации и все соответствующие стороны учи- 
тывать в своих программах, осуществляемых в Сомали, в числе прочих факто- 
ров, неблагоприятные последствия изменения климата, деградации окружаю- 
щей среды, других экологических изменений и стихийных бедствий, в том числе 
путем проведения всеобъемлющих оценок рисков и осуществления стратегий 
управления рисками, связанными с такими факторами, и просит Генерального 
секретаря в соответствующих случаях включать в обязательную отчетность об- 
новленную информацию; 


16. заявляет, что он будет постоянно держать ситуацию в Сомали в поле 
своего зрения и будет готов пересмотреть положения, содержащиеся в настоя- 
щей резолюции, в любое время, когда это может потребоваться, с учетом разви- 
тия политических событий и обстановки в стране; 


17. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет Без- 
опасности об осуществлении настоящей резолюции, выяснять и освещать ход 
достижения ключевых политических контрольных показателей, в частности 
прогресс в проведении выборов, в том числе в формате устных сообщений и не 
менее четырех письменных докладов, причем первый письменный доклад 
надлежит представить к 15 ноября, а последующие доклады следует представ- 
лять через каждые 90 дней; 


18. просит Генерального секретаря предпринять — после проведения 
консультаций с федеральным правительством Сомали — стратегический обзор 
деятельности МООНСОМ по завершении избирательного процесса и после 
ожидаемой реорганизации поддержки Сомали в сфере безопасности с вынесе- 
нием рекомендаций в отношении четко сформулированных, поддающихся 
оценке и реалистичных контрольных показателей для отслеживания своевре- 
менного выполнения и осуществления МООНСОМ своего мандата, начать раз- 
работку комплексной стратегической рамочной программы и представить до- 
клад Совету Безопасности к концу марта 2022 года; 


19. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 
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